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CYNLLUN DATBLYGU LLEOL AR Y CYD

Ffurflen ‘galw am safleoedd’ ar gyfer Sipsiwn a Theithwyr

JOINT LOCAL DEVELOPMENT PLAN

Gypsy, Traveller & Travelling Showpeople ‘Call for sites’ Proforma

Pan fyddwch yn cyflwyno safleoedd i’w hystyried yn ystod y cyfnod ‘galw am safleoedd’

Sipsiwn a Theithwyr, mae’n rhaid rhoi’r wybodaeth ofynnir amdano isod, lle bynnag mae

hynny’n bosib. Os nad oes gennych wybodaeth, rhowch ‘dim yn gwybod’. Os ydych yn cael

trafferth deall pa fath o wybodaeth sydd ei angen rhowch ganiad i 01286 679890 neu

gyrrwch ebost i polisicynllunio@gwynedd.gov.uk

Unwaith byddwch wedi cwblhau’r ffurflen dylid ei hanfon gyda map ordnans fydd yn dangos

ffiniau’r safle i polisicynllunio@gwynedd.gov.uk neu trwy’r post i’r cyfeiriad isod ERBYN 17

IONAWR 2014

When submitting a site to be considered during the Gypsy and Traveller ‘call for sites’, the

information as set out below must be provided wherever possible. If you don’t have the

information, please simply state ‘not known’. If you are having difficulty in understanding the

information that’s being asked please telephone 01286 679890 or email

planningpolicy@gwynedd.gov.uk BY 17th JANUARY 2014

Once the form has been completed it should sent, with an Ordnance Survey map showing

the boundary of the site, to planningpolicy@gwynedd.gov.uk or posted to:

Uned Polisi Cynllunio ar y Cyd

Joint Planning Policy Unit

Neuadd y Dref/ Town Hall

Bangor

Gwynedd

LL57 1DT

FE FYDD Y GOFRESTR O SAFLEOEDD POSIB AR GAEL I’W H’ARCHWILIO YN Y

MANNAU CYHOEDDUS CANLYNOL.

THE CANDIDATE SITES REGISTER WILL BE MADE AVAILABLE FOR PUBLIC
INSPECTION AT THE FOLLOWING PLACES

 www.gwynedd.gov.uk

 www.anglesey.gov.uk

 Neuadd y Dref/ Town Hall, Bangor;

 Siop Gwynedd Pwllheli;

 swyddfeydd Parc Cenedlaethol Eryri, Penrhyndeudraeth/ Snowdonia National Park

offices, Penrhyndeudraeth;

 Derbynfa Cynllunio a Gwarchod y Cyhoedd (Rovacabin) Cyngor Sir Ynys Môn/ Planning

and Public Protection Reception (Rovacabin), Isle of Anglesey County Council, Llangefni



2

Manylion cyswllt/ Contact details

Eich manylion/ Your details Manylion eich asiant (os yn
berthnasol)/ Your agent’s
details (if applicable)

Enw/ Name

Cyfeiriad/ Address

Cod post/ Post code

Ebost/ Email

Rhif ffon/ Phone
number
Nodyn – fe gaiff gwybodaeth ei yrru i’r asiant os enwir un uchod
Note – information will be sent to the agent if one is named above

Gwybodaeth am y safle
Site Information

Cyf Safle/ Site ref
(cadwch yn wag plis/
please leave blank)
Enw’r safle/ Site name

Cyfeiriad llawn a chod
post/ Full address and
postcode

Cyf Grid/ Grid ref Dwyrain/ Easting:
Gogledd/ Northing:

Arwynebedd y safle/
Site area (ha)

Defnydd presennol y
safle/ Current land use

Defnydd y tir yn y
gorffennol/ Past land
use
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Cymeriad yr ardal
cyfagos/ Character of
the surrounding area

Defnydd tir cyfagos/
Surrounding land uses

Unrhyw gyfyngiadau
ffisegol/ Any physical
constraints?

Dywedwch am unrhyw ffactorau a all gyfyngu ar ddatblygiad/ Tell us about any
factors listed below that might limit development

Llifogydd/ Flooding
(h.y Parth C1 neu C2/
i.e. Zone C1 or C2)

Llygredd/
Contamination

Dynodiad tirwedd fel
AHNE, Ardal Tirwedd
Arbennig/ Landscape
designations e.g.
AONB, Special
Landscape Area

Amgylchedd
hanesyddol e.e.
Henebion Rhestredig,
Ardal Gadwraeth/
Historic environment
e.g. Scheduled
Monuments,
Conservation Area

Arall/ Other

Pa mor hawdd ydy cyrraedd y safle? How easy is it to access the site?

Gyda cerbyd –
priffyrdd/ Vehicle
access - main roads

Gwasanaethau
cludiant cyhoeddus/
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Public transport
services

Cerdded a beicio/
Pedestrian and cycle

Pa mor addas yw’r ffyrdd o gwmpas y safle ar gyfer y defnydd arfaethedig? Er
enghraifft, all cerbydau mawr sy’n cael eu defnyddio gan Sipsiwn a Theithwyr fynd
ar eu hyd?/
How suitable are the roads around the site for the proposed use? For example, could
large vehicles used by Gypsies and Travellers travel along them?

Rhowch wybod i ni am wasanaethau a chyfleusterau sydd ar gael yn rhwydd i
ddefnyddwyr y safle/
Please provide details of nearby services and facilities available to the site’s users:

Ysgol gynradd/
Primary school

Ysgol uwchradd/
Secondary school

Meddygfa neu
wasanaethau iechyd
eraill/ GP surgery and
other health services

Siopau lleol & swyddfa
post/ Local shops
&post office
Gwasanaethau a
chyfleusterau lleol
eraill/ Other key local
services and facilities

Cyflenwad dwr, trydan,
nwy, system trin
carthion/
Water supply,
electricity, gas,
sewerage treatment
works



5

Ydy’r safle ar gael a phryd gaiff ei ddatblygu? / Is the site available now and when
will it be developed?:

Ar gael?/ Available?

Amserlen tebygol/
Likely timescale

0-5 mlynedd/ years:
6-10 mlynedd/ years:
11-15 mlynedd/ years:

Sut ellir goresgyn
unhryw gyfyngiadau a
welwyd?/
How could the
identified constraints
be overcome?


